
ਬਿਲਾਵਲੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Bilaaval, First Mehl: 

ਮ ਮਬਨ ਚਾਉ ਘਣਾ ਸਾਬਚ ਬਵਗਾਸੀ ਰਾਮ ॥ 
My mind is filled with such a great joy; I have blossomed forth in Truth. 

ਮਹੀ ਰਮ ਬਰ ਰਬਿ ਅਬਿਨਾਸੀ ਰਾਮ ॥ 
I am enticed by the love of my Husband Lord, the Eternal, Imperishable Lord 
God. 

ਅਬਵਗਤ ਹਬਰ ਨਾਥੁ ਨਾਥਹ ਬਤਸ ਿਾਵ ਸ ਥੀਐ ॥ 
The Lord is everlasting, the Master of masters. Whatever He wills, happens. 

ਬਿਰਾਲੁ ਸਦਾ ਦਇਆਲ ੁਦਾਤਾ ਜੀਆ ਅੰਦਬਰ ਤੂੰ ਜੀਐ ॥ 
O Great Giver, You are always kind and compassionate. You infuse life into all 
living beings. 

ਮ ਅਵਰੁ ਬਗਆਨੁ ਨ ਬਧਆਨੁ ੂਜਾ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਅੰਤਬਰ ਵਬਸ ਰਹ ॥ 
I have no other spiritual wisdom, meditation or worship; the Name of the Lord 
alone dwells deep within me. 

ਿਖੁ ਿਵਨੀ ਹਠੁ ਨ ਜਾਨਾ ਨਾਨਿਾ ਸਚੁ ਗਬਹ ਰਹ ॥੧॥ 
I know nothing about religious robes, pilgrimages or stubborn fanaticism; O 
Nanak, I hold tight to the Truth. ||1|| 

ਬਿੰਨੜੀ ਰਬਣ ਿਲੀ ਬਦਨਸ ਸੁਹਾਏ ਰਾਮ ॥ 
The night is beautiful, drenched with dew, and the day is delightful, 

ਬਨਜ ਘਬਰ ਸੂਤੜੀਏ ਬਰਮੁ ਜਗਾਏ ਰਾਮ ॥ 
when her Husband Lord wakes the sleeping soul-bride, in the home of the 
self. 

ਨਵ ਹਾਬਣ ਨਵ ਧਨ ਸਿਬਦ ਜਾਗੀ ਆਣ ਬਰ ਿਾਣੀਆ ॥ 
The young bride has awakened to the Word of the Shabad; she is pleasing to 
her Husband Lord. 

ਤਬਜ ਿੂੜੁ ਿਟੁ ਸੁਿਾਉ ਦੂਜਾ ਚਾਿਰੀ ਲਿਾਣੀਆ ॥ 
So renounce falsehood, fraud, love of duality and working for people. 



ਮ ਨਾਮੁ ਹਬਰ ਿਾ ਹਾਰੁ ਿੰਠ ਸਾਚ ਸਿਦੁ ਨੀਸਾਬਣਆ ॥ 
The Name of the Lord is my necklace, and I am anointed with the True 
Shabad. 

ਿਰ ਜਬੜ ਨਾਨਿੁ ਸਾਚੁ ਮਾਗ ਨਦਬਰ ਿਬਰ ਤੁਧੁ ਿਾਬਣਆ ॥੨॥ 
With his palms pressed together, Nanak begs for the gift of the True Name; 
please, bless me with Your Grace, through the pleasure of Your Will. ||2|| 

ਜਾਗੁ ਸਲਨੜੀਏ ਿਲ ਗੁਰਿਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
Awake, O bride of splendored eyes, and chant the Word of the Guru's Bani. 

ਬਜਬਨ ਸੁਬਣ ਮੰਬਨਅੜੀ ਅਿਥ ਿਹਾਣੀ ਰਾਮ ॥ 
Listen, and place your faith in the Unspoken Speech of the Lord. 

ਅਿਥ ਿਹਾਣੀ ਦੁ ਬਨਰਿਾਣੀ ਿ ਬਵਰਲਾ ਗੁਰਮੁਬਖ ਿੂਝਏ ॥ 
The Unspoken Speech, the state of Nirvaanaa - how rare is the Gurmukh who 
understands this. 

ਹੁ ਸਿਬਦ ਸਮਾਏ ਆੁ ਗਵਾਏ ਬਤਰਿਵਣ ਸਝੀ ਸੂਝਏ ॥ 
Merging in the Word of the Shabad, self-conceit is eradicated, and the three 
worlds are revealed to her understanding. 

ਰਹ ਅਤੀਤੁ ਅਰੰਬਰ ਰਾਤਾ ਸਾਚੁ ਮਬਨ ਗੁਣ ਸਾਬਰਆ ॥ 
Remaining detached, with infinity infusing, the true mind cherishes the virtues 
of the Lord. 

ਹੁ ੂਬਰ ਰਬਹਆ ਸਰਿ ਠਾਈ ਨਾਨਿਾ ਉਬਰ ਧਾਬਰਆ ॥੩॥ 
He is fully pervading and permeating all places; Nanak has enshrined Him 
within his heart. ||3|| 

ਮਹਬਲ ਿੁਲਾਇੜੀਏ ਿਗਬਤ ਸਨਹੀ ਰਾਮ ॥ 
The Lord is calling you to the Mansion of His Presence; O soul-bride, He is the 
Lover of His devotees. 

ਗੁਰਮਬਤ ਮਬਨ ਰਹਸੀ ਸੀਝਬਸ ਦਹੀ ਰਾਮ ॥ 
Following the Guru's Teachings, your mind shall be delighted, and your body 
shall be fulfilled. 



ਮਨੁ ਮਾਬਰ ਰੀਝ ਸਿਬਦ ਸੀਝ ਤਰ ਲਿ ਨਾਥ ੁਛਾਣਏ ॥ 
Conquer and subdue your mind, and love the Word of the Shabad; reform 
yourself, and realize the Lord of the three worlds. 

ਮਨੁ ਡੀਬਗ ਡਬਲ ਨ ਜਾਇ ਿਤ ਹੀ ਆਣਾ ਬਰੁ ਜਾਣਏ ॥ 
Her mind shall not waver or wander anywhere else, when she comes to know 
her Husband Lord. 

ਮ ਆਧਾਰੁ ਤਰਾ ਤੂ ਖਸਮੁ ਮਰਾ ਮ ਤਾਣੁ ਤਿੀਆ ਤਰ ॥ 
You are my only Support, You are my Lord and Master. You are my strength 

and anchor. 

ਸਾਬਚ ਸੂਚਾ ਸਦਾ ਨਾਨਿ ਗੁਰ ਸਿਬਦ ਝਗਰੁ ਬਨਿਰ ॥੪॥੨॥ 
She is forever truthful and pure, O Nanak; through the Word of the Guru's 
Shabad, conflicts are resolved. ||4||2|| 

 


